NG cdited lW\,f
AMIT CHAUDHURI

' ",
{4
: / . G X ‘ 3} i bl
§ L ¥ i & .i‘ » 0 :
' al o £ 2 v & F B4 | P (| i P
. 3r R L Y P y Lot ;M Ak p
\}:’f s Ay P SR ‘,‘\l ! ‘ZJW ) St ? ') i
it "‘U;-; { \ e o RIEr AT SIANY i
4 AR LT TR 4 B wiw e (20 AaNAs WP VP G § o 1

&\ ' 4
Scanned by CamScann r



Flfth COlumn]

Sama" Stn

Translated by Rosinka Chaygy,,,,

16-87) was a writer from an important intellectual lineage.

::‘f:h?l Sjl-knowzl academic, his grandfather, Dinesh Chandr, Scng_ "

{li historian and writer. Sen was among the foremost poets of

his jon, although most of his poetry was written by the time he wag

8 five. Revered for his uncompromising and principled journalism, he
 was identified for the most part of his later life with the left-wing journal,
" Frontier, of which he was the editor.
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Fifth Column 319

Bhai Anwar hatiyaar chahiye, tez hatiyaar.
Hindustan ki izzat bach nahi sakti is kale burkhe mein
Black-out o bilkul majboori ka baat hai,
Anwar says €O himself; perhaps shakes his head; says furcher:
Chhor dijiye, dost, himmat ka baat chhor dijiye.
Soch kijiye, Angrez to jaanewale. Hazaro sipai saath
i Bangal ki sher anewale Hindustanme,
-  1ke saath azaadi anewali Hindustan mein.’

™
Eor

| field of the sky

, let this poison tree end,
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n civilization's ultimate puriﬁcat,‘o” oF 15 ’
ind

the snake comes out,

d lies hidden again

But wintef over,
m. in the nooks and corn
00 ers of many

Mir Jafar bad bloo

In the common clerk’s t
households,

In the merchant’s
In our garden the

Secretly preparations a

attress, in the heart of ahimsa’s den.
shrub of the pbam’rmms/m5 grows

re made for the worship of Manasa.®

Dejected I turn, the song of the blind house-fly in my ear.
he storm wind I hear another song:

Occasionally in t

Nabhi denge hamaara Hindustan.”

NOTES

The Collins Dictionary defines fifth column as I. A group of
Falangist sympathisers in Madrid during the Spanish Civil War
who were prepared to join the four columns of insurgents

marching on the city. 2. Any group of hostile or subversive

infiltrators; an enemy In one's midst.
forced blackouts etc. during

A.R.P: Air Raid Patrol, people who en

the Blitz in British towns, and, obviously, in the colonies.

The lines in the poem are in the original Hindustani. Translated,
they would mean: "The old worker says: We shall not give up
our Hindustan. If you have the courage, you must be ready to

kill che animal, to be killed by it. Brother Anwar, we need
‘Forget it, friend, stop

lish are leaving:

weapons, strong weapons.' Anwar says,
h thousands of

talking about courage. Think about it, the Eng
Bengal’s tiger is advancing into Hindustan wit

soldiers; with him, freedom will come to Hindustan. The
Subhas Bose, whose

reference to ‘Bengal’s tiger’ is to Netaji ,
Indian National Army was made up of ‘thousands of soldiers
waiting to march into India.

4. Mir Jafar: The general who betraye

d the last Nawab of Bengal:
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Fiftb Column 321

to the British at the Battle of Palashi (Plassey) in

mmmcmabywordfortrachcryml&cngah Sen turns

adjective: ‘Jafari’.
par.asmallwddherbahntocactus.

, Hmclusnakc-godd&ss a kind of plant
not give up my Hindustan.

R
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